
ةُ الجِنورس
Surah 72 — Al-Jinn (The Jinn) · Meccan · 28 Ayahs · Translation: Urdu

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم قُل اوح الَ انَّه ٱستَمع نَفَرۭ من ٱلْجِن فَقَالُوا۟ انَّا

سمعنَا قُرءانًا عجبۭا
(اے پیغمبر لوگوں سے) کہ دو کہ میرے پاس وح آئ ہے کہ جنوں ک ای جماعت نے (اس کتاب کو) سنا تو کنے

لے کہ ہم نے ای عجیب قرآن سنا

2

يهدِى الَ ٱلرشْدِ فَـامنَّا بِهۦ ۖ ولَن نُّشْرِكَ بِربِنَآ احدًۭا
جو بھلائ کا رستہ بتاتا ہے سو ہم اس پر ایمان لے آئے۔ اور ہم اپنے پروردگار کے ساتھ کس کو شری نیں بنائیں

گے
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وانَّهۥ تَعٰلَ جدُّ ربِنَا ما ٱتَّخَذَ صٰحبةًۭ و ولَدًۭا
اور یہ کہ ہمارے پروردگار ک عظمت (شان) بت بڑی ہے اور وہ نہ بیوی رکھتا ہے نہ اولاد
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وانَّهۥ كانَ يقُول سفيهنَا علَ ٱله شَطَطًۭا
اور یہ کہ ہم میں سے بعض بےوقوف خدا کے بارے میں جھوٹ افتراء کرتا ہے
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وانَّا ظَنَنَّآ ان لَّن تَقُول ٱنس وٱلْجِن علَ ٱله كذِبۭا
اور ہمارا (یہ) خیال تھا کہ انسان اور جن خدا ک نسبت جھوٹ نیں بولتے
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وانَّهۥ كانَ رِجالۭ من ٱنسِ يعوذُونَ بِرِجالٍۢ من ٱلْجِن فَزادوهم رهقًۭا
تھ اور بڑھ گئ سرکش ڑا کرتے تھے (اس سے) ان کپناہ پ آدم بعض جنات ک اور یہ کہ بعض بن



7

وانَّهم ظَنُّوا۟ كما ظَنَنتُم ان لَّن يبعث ٱله احدًۭا
اور یہ کہ ان کا بھ ی اعتقاد تھا جس طرح تمارا تھا کہ خدا کس کو نیں جلائے گا
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وانَّا لَمسنَا ٱلسمآء فَوجدْنَٰها ملىت حرسۭا شَدِيدًۭا وشُهبۭا
اور یہ کہ ہم نے آسمان کو ٹٹولا تو اس کو مضبوط چوکیداروں اور اناروں سے سے بھرا پایا
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وانَّا كنَّا نَقْعدُ منْها مقَٰعدَ للسمع ۖ فَمن يستَمع ٱلءانَ يجِدْ لَهۥ شهابۭا رصدًۭا
اور یہ کہ پلے ہم واں بت سے مقامات میں (خبریں) سننے کے لئے بیٹھا کرتے تھے۔ اب کوئ سننا چاہے تو اپنے

لئے انارا تیار پائے
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وانَّا  نَدْرِى اشَر ارِيدَ بِمن ف ٱرضِ ام اراد بِهِم ربهم رشَدًۭا
اور یہ کہ ہمیں معلوم نیں کہ اس سے ال زمین کے حق میں برائ مقصود ہے یا ان کے پروردگار نے ان ک بھلائ کا

ارادہ فرمایا ہے
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وانَّا منَّا ٱلصٰلحونَ ومنَّا دونَ ذَٰلكَ ۖ كنَّا طَرآئق قدَدۭا
اور یہ کہ ہم میں کوئ نی یں اور کوئ اور طرح کے۔ ہمارے کئ طرح کے مذہب یں
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وانَّا ظَنَنَّآ ان لَّن نُّعجِز ٱله ف ٱرضِ ولَن نُّعجِزهۥ هربۭا
اور یہ کہ ہم نے یقین کرلیا ہے کہ ہم زمین میں (خواہ کیں ہوں) خدا کو را نیں ستے اور نہ بھاگ کر اس کو تھا

ستے یں
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ۭا وخْسب خَافي ََۦ فِهبنۢ بِرمون يۦ ۖ فَمنَّا بِهامء دَىنَا ٱلْهعما سنَّا لَماو

رهقًۭا
اور جب ہم نے دایت (ک کتاب) سن اس پر ایمان لے آئے۔ تو جو شخص اپنے پروردگار پر ایمان لاتا ہے اس کو نہ

نقصان کا خوف ہے نہ ظلم کا
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وانَّا منَّا ٱلْمسلمونَ ومنَّا ٱلْقَٰسطُونَ ۖ فَمن اسلَم فَاو۟لَئكَ تَحروا۟ رشَدًۭا
اور یہ کہ ہم میں بعض فرمانبردار یں اور بعض (نافرمان) گنار یں۔ تو جو فرمانبردار ہوئے وہ سیدھے رستے پر چلے
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واما ٱلْقَٰسطُونَ فَانُوا۟ لجهنَّم حطَبۭا
اور جو گنار ہوئے وہ دوزخ کا ایندھن بنے
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والَّوِ ٱستَقَٰموا۟ علَ ٱلطَّرِيقَة سقَينَٰهم مآء غَدَقًۭا
اور (اے پیغمبر) یہ (بھ ان سے کہ دو) کہ اگر یہ لوگ سیدھے رستے پر رہتے تو ہم ان کے پینے کو بت سا پان دیتے
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لّنَفْتنَهم فيه ۚ ومن يعرِض عن ذِكرِ ربِهۦ يسلُه عذَابۭا صعدًۭا
تاکہ اس سے ان ک آزمائش کریں۔ اور جو شخص اپنے پروردگار ک یاد سے منہ پھیرے گا وہ اس کو سخت عذاب میں

داخل کرے گا
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وانَّ ٱلْمسٰجِدَ له فََ تَدْعوا۟ مع ٱله احدًۭا
اور یہ کہ مسجدیں (خاص) خدا ک یں تو خدا کے ساتھ کس اور ک عبادت نہ کرو
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وانَّهۥ لَما قَام عبدُ ٱله يدْعوه كادوا۟ يونُونَ علَيه لبدًۭا
اور جب خدا کے بندے (محمدصلى الله عليه وسلم) اس ک عبادت کو کھڑے ہوئے تو کافر ان کے گرد ہجوم کرلینے کو تھے
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قُل انَّمآ ادعوا۟ ربِ و اشْرِكُ بِهۦٓ احدًۭا
کہ دو کہ میں تو اپنے پروردگار ہ ک عبادت کرتا ہوں اور کس کو اس کا شری نیں بناتا
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قُل ان ّ املكُ لَم ضرۭا و رشَدًۭا
(یہ بھ) کہ دو کہ میں تمارے حق میں نقصان اور نفع کا کچھ اختیار نیں رکھتا
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قُل انّ لَن يجِيرن من ٱله احدٌۭ ولَن اجِدَ من دونهۦ ملْتَحدًا
(یہ بھ) کہ دو کہ خدا (کے عذاب) سے مجھے کوئ پناہ نیں دے ستا۔ اور میں اس کے سوا کیں جائے پناہ نیں

دیھتا
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نَّمهج ۥ نَارنَّ لَهۥ فَاولَهسرو هصِ ٱلعن يمۦ ۚ وهٰلَٰترِسو هٱل نلَٰغًۭا مب ا

خَٰلدِين فيهآ ابدًا
اں خدا ک طرف سے احام کا اور اس کے پیغاموں کا پنچا دینا (ہ) میرے ذمے ہے۔ اور جو شخص خدا اور اس

کے پیغمبر ک نافرمان کرے گا تو ایسوں کے لئے جنم ک آگ ہے ہمیشہ ہمیشہ اس میں ریں گے
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حتَّ اذَا راوا۟ ما يوعدُونَ فَسيعلَمونَ من اضعف نَاصرۭا واقَل عدَدۭا
یاں ت کہ جب یہ لوگ وہ (دن) دیھ لیں گے جس کا ان سے وعدہ کیا جاتا ہے تب ان کو معلوم ہو جائے گا کہ

مددگار کس کے کمزور اور شمار کن کا تھوڑا ہے

25

قُل انْ ادرِى اقَرِيبۭ ما تُوعدُونَ ام يجعل لَهۥ ربِ امدًا
کہ دو کہ جس (دن) کا تم سے وعدہ کیا جاتا ہے میں نیں جانتا کہ وہ (عن) قریب (آنے والا ہے) یا میرے پروردگار نے

اس ک مدت دراز کر دی ہے

26

عٰلم ٱلْغَيبِ فََ يظْهِر علَ غَيبِهۦٓ احدًا
غیب (ک بات) جاننے والا ہے اور کس پر اپنے غیب کو ظار نیں کرتا
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ا من ٱرتَض من رسولٍۢ فَانَّهۥ يسلُكُ منۢ بين يدَيه ومن خَلْفهۦ رصدًۭا
اں جس پیغمبر کو پسند فرمائے تو اس (کو غیب ک باتیں بتا دیتا اور اس) کے آگے اور پیچھے نبان مقرر کر دیتا ہے

28

لّيعلَم ان قَدْ ابلَغُوا۟ رِسٰلَٰتِ ربِهِم واحاطَ بِما لَدَيهِم واحص كل شَء عدَدۢا
تاکہ معلوم فرمائے کہ انوں نے اپنے پروردگار کے پیغام پنچا دیئے یں اور (یوں تو) اس نے ان ک سب چیزوں کو ر

طرف سے قابو کر رکھا ہے اور ای ای چیز گن رکھ ہے
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